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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 30 kwietnia 2002 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem z dnia 13 marca 2002 r. mi´dzy 
Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o utworzeniu 

przejÊcia granicznego Zgorzelec — Görlitz (Most Staromiejski).

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443) Rada Ministrów Rzeczy-
pospolitej Polskiej udzieli∏a w dniu 26 lutego 2002 r.
zgody na zwiàzanie Rzeczypospolitej Polskiej Porozu-
mieniem mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o utworzeniu

przejÊcia granicznego Zgorzelec — Görlitz (Most Staro-
miejski), poprzez wymian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 13 marca
2002 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:
K. Janik
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UMOWA

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Irlandii o przekazywaniu i przyjmowaniu osób przeby-
wajàcych na terytoriach ich paƒstw bez zezwolenia,

sporzàdzona w Warszawie dnia 12 maja 2001 r.

Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej i Rzàd Irlandii, zwa-
ne dalej „Umawiajàcymi si´ Stronami”,

kierujàc si´ ch´cià poprawienia wspó∏pracy pomi´-
dzy Umawiajàcymi si´ Stronami w celu zwalczania nie-
legalnej migracji,

pragnàc u∏atwiç przekazywanie i przyjmowanie
oraz tranzyt osób przebywajàcych bez zezwolenia na
terytorium paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´ Strony,

w duchu wspó∏pracy i na zasadzie wzajemnoÊci,

uwzgl´dniajàc postanowienia Konwencji dotyczà-
cej statusu uchodêców, sporzàdzonej w Genewie dnia
28 lipca 1951 r., uzupe∏nionej Protoko∏em dotyczàcym
statusu uchodêców, sporzàdzonym w Nowym Jorku
dnia 31 stycznia 1967 r.,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Definicje

Dla celów niniejszej umowy stosuje si´ nast´pujà-
ce definicje:

a) „Cudzoziemiec”: osoba, która nie jest obywatelem
ani polskim, ani irlandzkim;

b) „Wiza”: wa˝ne zezwolenie wydane przez w∏aÊciwe
organy jednej z Umawiajàcych si´ Stron, upowa˝-

niajàce osob´ do wjazdu na terytorium jej paƒstwa
i pobytu ciàg∏ego przez czas okreÊlony zgodnie
z przepisami prawa wewn´trznego Umawiajàcej
si´ Strony wystawiajàcej wiz´;

c) „Zezwolenie na wjazd lub pobyt”: wiza lub wa˝ne
zezwolenie wydane przez w∏aÊciwe organy jed-
nej z Umawiajàcych si´ Stron upowa˝niajàce
osob´ do wjazdu lub pobytu na terytorium jej
paƒstwa, zgodnie z przepisami prawa wewn´trz-
nego.

Artyku∏ 2

Przyjmowanie obywateli Paƒstw Umawiajàcych si´
Stron

Ka˝da z Umawiajàcych si´ Stron, na wniosek dru-
giej Umawiajàcej si´ Strony, przyjmie bez formalnoÊci
ka˝dà osob´, która na terytorium paƒstwa drugiej
Umawiajàcej si´ Strony nie spe∏nia lub przesta∏a spe∏-
niaç obowiàzujàce warunki do wjazdu lub pobytu, o ile
zostanie ustalone lub istnieje uzasadnione domniema-
nie, ˝e posiada ona obywatelstwo paƒstwa Strony we-
zwanej.

Artyku∏ 3

Potwierdzenie obywatelstwa

1. Obywatelstwo, zgodnie z artyku∏em 2, mo˝e byç
potwierdzone poprzez:
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a) paszport ka˝dego rodzaju;

b) dowody osobiste ∏àcznie z dowodami tymczasowy-
mi;

c) dokumenty urz´dowe wskazujàce na obywatel-
stwo osoby zainteresowanej.

2. Domniemanie obywatelstwa mo˝na ustaliç na
podstawie nast´pujàcych dokumentów:

a) ksià˝eczki wojskowej lub innego dokumentu wy-
stawionego wojskowym;

b) aktu urodzenia;

c) prawa jazdy;

d) ksià˝eczki ˝eglarskiej (wystawionej zgodnie z Kon-
wencjà Nr 108 Mi´dzynarodowej Organizacji Pracy
z dnia 13 marca 1958 r.);

e) jakiegokolwiek innego dokumentu wystawionego
przez w∏aÊciwe organy Strony wezwanej;

f)  dokumentów wymienionych w ust´pie 1 oraz literach
a)—e) niniejszego ust´pu, je˝eli utraci∏y wa˝noÊç;

g) fotokopii dokumentów wymienionych w ust´pie 1
oraz literach a)—e) niniejszego ust´pu;

h) zeznaƒ Êwiadków lub oÊwiadczenia osoby, która
ma byç przekazana, z∏o˝onego przed w∏aÊciwymi
organami lub sàdem Strony wnioskujàcej;

i) jakiegokolwiek innego dokumentu uznanego przez
w∏aÊciwe organy strony wezwanej.

3. Je˝eli dowód obywatelstwa oparty na domnie-
maniu zostanie przedstawiony, Umawiajàce si´ Strony
wzajemnie uznajà obywatelstwo za ustalone, chyba ˝e
Strona wezwana wyka˝e b∏´dnoÊç takiego dowodu.

4. W przypadku braku dokumentów, o których mo-
wa w ust´pach 1 i 2, na wniosek Strony wnioskujàcej
przedstawicielstwo dyplomatyczne Strony wezwanej
przes∏ucha niezw∏ocznie osob´ podlegajàcà przekaza-
niu w celu ustalenia jej obywatelstwa.

Artyku∏ 4

Przyjmowanie cudzoziemców posiadajàcych zezwo-
lenie na wjazd lub pobyt

Postanowienia artyku∏u 2 stosuje si´ odpowiednio
do cudzoziemców, którzy posiadajà wa˝ne zezwolenie
na wjazd lub pobyt, wydane przez paƒstwo Strony we-
zwanej.

Artyku∏ 5

Przyjmowanie cudzoziemców nieposiadajàcych ze-
zwolenia na wjazd

Strona wezwana, na wniosek drugiej Umawiajà-
cej si´ Strony, przyjmie cudzoziemca, który nielegal-
nie wjecha∏ na terytorium paƒstwa drugiej Umawiajà-

cej si´ Strony, kiedy zostanie udowodnione lub zaist-
nieje uzasadnione domniemanie, i˝ cudzoziemiec
przyby∏ bezpoÊrednio z terytorium paƒstwa Strony
wezwanej.

Artyku∏ 6

Przyj´cie osoby niew∏aÊciwie przekazanej

Strona wnioskujàca przyjmie osoby, o których mo-
wa w artyku∏ach 2, 4 i 5, z powrotem pod tymi samymi
warunkami, je˝eli po póêniejszym sprawdzeniu oka˝e
si´, ˝e w chwili opuszczenia terytorium paƒstwa Stro-
ny wnioskujàcej osoby te nie spe∏nia∏y warunków,
o których mowa w artyku∏ach 2, 4 i 5.

Artyku∏ 7

Terminy

1. Strona wezwana niezw∏ocznie udzieli drugiej
Umawiajàcej si´ Stronie odpowiedzi na wniosek
o przyj´cie cudzoziemca, w ka˝dym przypadku, najpóê-
niej w terminie pi´tnastu dni po dacie otrzymania
wniosku.

2. Umawiajàca si´ Strona, która zaakceptowa∏a
wniosek o przyj´cie osoby przebywajàcej bez wa˝nego
zezwolenia na wjazd lub pobyt, przyjmie t´ osob´ naj-
póêniej w ciàgu jednego miesiàca od daty akceptacji
wniosku. Okres ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony na wnio-
sek Strony wnioskujàcej.

3. Wniosek o przyj´cie cudzoziemca mo˝e byç prze-
d∏o˝ony Stronie wezwanej w ciàgu jednego roku od
wjazdu bez zezwolenia lub stwierdzenia utraty prawa
pobytu na terytorium paƒstwa Strony wnioskujàcej,
w zale˝noÊci od tego, która z tych okolicznoÊci nastàpi-
∏a póêniej.

Artyku∏ 8

Tranzyt

1. Ka˝da z Umawiajàcych si´ Stron, na wniosek
drugiej Umawiajàcej si´ Strony, w uzgodnionym ter-
minie przyjmie do przewozu tranzytowego przez tery-
torium swojego paƒstwa cudzoziemca, je˝eli jest za-
pewnione przyj´cie tej osoby przez paƒstwo docelowe
lub paƒstwo dalszego tranzytu.

2. Strona wezwana, w razie potrzeby, wyda bezp∏at-
nie wiz´ tranzytowà osobie konwojowanej i konwojen-
tom, zgodnie z przepisami jej prawa wewn´trznego.

3. Ka˝da z Umawiajàcych si´ Stron odmówi wyko-
nania przewozu tranzytowego pod konwojem, je˝eli
cudzoziemiec w paƒstwie docelowym lub paƒstwie
dalszego tranzytu mo˝e byç poddany przeÊladowa-
niom lub skazany na kar´ Êmierci, bàdê istnieje zagro-
˝enie jego ̋ ycia lub wolnoÊci z powodów rasowych, re-
ligijnych, narodowoÊciowych, przynale˝noÊci do okre-
Êlonej grupy spo∏ecznej, czy te˝ z powodu jego poglà-
dów politycznych.
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4. Strona wnioskujàca ponosi ca∏kowità odpowie-
dzialnoÊç za cudzoziemca a˝ do chwili, gdy dotrze on
do miejsca swego przeznaczenia. Strona wnioskujàca
mo˝e zwróciç si´ z proÊbà do w∏aÊciwych organów
Strony wezwanej o zapewnienie eskortowania takiej
osoby w czasie tranzytu przez terytorium jej paƒstwa.

5. Umawiajàce si´ Strony do∏o˝à wszelkich staraƒ,
aby ograniczyç wnioski o przewóz tranzytowy w sto-
sunku do cudzoziemców, którzy nie mogà byç przeka-
zani bezpoÊrednio do paƒstwa docelowego.

Artyku∏ 9

Ochrona danych

1. Dane niezb´dne do realizacji niniejszej umowy
mogà obejmowaç wy∏àcznie:

a) dane osoby, która ma byç przyj´ta lub przewo˝ona,
a w razie potrzeby dane cz∏onków jej rodziny, takie
jak nazwisko, imi´, imiona u˝ywane poprzednio,
przezwisko lub pseudonim, dat´ i miejsce urodze-
nia, p∏eç oraz obecne i poprzednie obywatelstwa;

b) dane zawarte w paszporcie, dokumencie podró˝y
lub innym dokumencie stwierdzajàcym to˝sa-
moÊç;

c) inne dane potrzebne do ustalenia to˝samoÊci oso-
by;

d) opis wszelkich zezwoleƒ na wjazd i pobyt, wyda-
nych przez jednà z Umawiajàcych si´ Stron lub
paƒstwo trzecie;

e) opis tras.

2. Przekazywanie danych, w celu realizacji niniej-
szej umowy, nast´puje zgodnie z prawem wewn´trz-
nym ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron.

3. Dane osobowe mogà byç przekazywane jedynie
do wiadomoÊci w∏aÊciwych organów ka˝dej z Uma-
wiajàcych si´ Stron. W∏aÊciwe organy ka˝dej z Uma-
wiajàcych si´ Stron zapewnià ochron´ wszystkich in-
formacji otrzymanych w zwiàzku z wykonywaniem ni-
niejszej umowy, zgodnie z przepisami ich prawa we-
wn´trznego.

4. Przy przetwarzaniu danych osobowych przekazy-
wanych w zwiàzku z wykonywaniem niniejszej umowy
Umawiajàce si´ Strony b´dà przestrzega∏y nast´pujà-
cych zasad:

a) Strona otrzymujàca, która otrzyma∏a dane, mo˝e je
wykorzystaç jedynie w celach, dla których niniejsza
umowa przewiduje przekazywanie takich danych,
oraz przestrzegajàc warunków ustalonych przez
Umawiajàcà si´ Stron´ przekazujàcà dane;

b) przekazane dane osobowe mogà byç wykorzysty-
wane jedynie przez w∏adze sàdowe, organy i s∏u˝-
by realizujàce zadania okreÊlone w niniejszej umo-
wie;  przekazywanie danych innym organom b´-

dzie mo˝liwe jedynie po uprzednim uzyskaniu zgo-
dy Strony przekazujàcej, która przekaza∏a te dane;

c) Strona przekazujàca dane jest zobowiàzana zapew-
niç ich dok∏adnoÊç i kompletnoÊç; strona otrzymu-
jàca jest obowiàzana zapewniç, aby dane te nie by-
∏y przechowywane d∏u˝ej, ni˝ jest to konieczne dla
celów, dla których zosta∏y one przekazane, a na-
st´pnie zosta∏y zniszczone;

d) je˝eli Strona przekazujàca dane stwierdzi z urz´du
albo na wniosek zainteresowanej osoby, ̋ e przeka-
zane zosta∏y dane niew∏aÊciwe lub dane, które nie
powinny byç przekazane, obowiàzana jest do nie-
zw∏ocznego powiadomienia o tym Strony otrzy-
mujàcej dane; w takim przypadku Strona otrzymu-
jàca obowiàzana jest do dokonania ich korekty lub
zniszczenia;

e) Strona otrzymujàca zobowiàzana jest do ochrony
uzyskanych informacji przed przypadkowà utratà,
niedozwolonym dost´pem, zmianà lub ujawnie-
niem.

Artyku∏ 10

Koszty

1. Koszty transportu osoby, o której mowa w arty-
ku∏ach 2, 4, 5 i 6, b´dà pokryte przez Stron´ wnioskujà-
cà do granicy paƒstwa Strony wezwanej, chyba ˝e
koszty te pokryje przewoênik.

2. Koszty tranzytu, zgodnie z artyku∏em 8, do grani-
cy paƒstwa docelowego i w miar´ potrzeby koszty
transportu powrotnego b´dà pokryte przez Stron´
wnioskujàcà.

Artyku∏ 11

Wykonanie

1. Umawiajàce si´ Strony, w drodze wymiany not
dyplomatycznych, przeka˝à sobie wzajemnie informa-
cje o w∏aÊciwych organach, które sà odpowiedzialne za
realizacj´ niniejszej umowy. Umawiajàce si´ Strony in-
formujà si´ tak˝e nawzajem o zmianach dotyczàcych
tych organów.

2. Przedstawiciele w∏aÊciwych organów okreÊlà
mi´dzy innymi:

a) przejÊcia graniczne, w których osoby obj´te niniej-
szà umowà b´dà przyjmowane;

b) dane i dokumenty niezb´dne przy przyjmowaniu
i konwojowaniu osób oraz tryb wykonywania tych
czynnoÊci;

c) zasady i sposób op∏acania kosztów, o których mo-
wa w artykule 10;

d) wzór wniosku o przyj´cie osoby przebywajàcej bez
wa˝nego zezwolenia;

e) jakiekolwiek inne niezb´dne czynnoÊci dla efektyw-
nego wykonania niniejszej umowy.
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Artyku∏ 12

Stosunek do innych umów mi´dzynarodowych

Niniejsza umowa nie narusza praw i obowiàzków
ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron wynikajàcych z wià-
˝àcych je umów mi´dzynarodowych.

Artyku∏ 13

Rozstrzyganie sporów

Spory dotyczàce interpretacji lub stosowania ni-
niejszej umowy b´dà rozstrzygane w drodze uzgod-
nieƒ mi´dzy w∏aÊciwymi organami Umawiajàcych si´
Stron. W razie nieosiàgni´cia porozumienia spory b´-
dà rozstrzygane przez Umawiajàce si´ Strony na dro-
dze dyplomatycznej.

Artyku∏ 14

Ocena realizacji

Realizacja niniejszej umowy mo˝e byç wspólnie
oceniana przez w∏aÊciwe organy, o których mowa w ar-
tykule 11 ust´p 1, na wniosek jednego z tych organów.

Artyku∏ 15

Postanowienia koƒcowe

1. Umowa niniejsza podlega przyj´ciu zgodnie
z prawem paƒstwa ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron,

co zostanie stwierdzone w drodze wymiany not dyplo-
matycznych. Umowa niniejsza wchodzi w ˝ycie po
up∏ywie trzydziestu dni od dnia otrzymania noty póê-
niejszej potwierdzajàcej takie przyj´cie.

2. Ka˝da z Umawiajàcych si´ Stron mo˝e czasowo
zawiesiç wykonanie ca∏oÊci lub cz´Êci niniejszej umo-
wy, z wyjàtkiem artyku∏u 2, majàc na wzgl´dzie porzà-
dek publiczny, zawiadamiajàc o tym w drodze notyfika-
cji drugà Umawiajàcà si´ Stron´. Zawieszenie to wej-
dzie w ˝ycie w dniu okreÊlonym w nocie.

3. Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieokre-
Êlony. Mo˝e byç ona wypowiedziana przez ka˝dà
z Umawiajàcych si´ Stron w drodze notyfikacji; w ta-
kim przypadku utraci ona moc po up∏ywie dziewi´ç-
dziesi´ciu dni od dnia otrzymania noty.

Sporzàdzono w Warszawie dnia 12 maja 2001 r.
w dwóch egzemplarzach, ka˝dy w j´zykach polskim
i angielskim, przy czym obydwa teksty sà jednakowo
autentyczne.

Z upowa˝nienia Z upowa˝nienia
Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej Rzàdu Irlandii

M. Biernacki J. O‘Donoghue
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4.
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